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Pabora ¢ mo3THYECKHM TEKCTOM
IPpH U3YIE€HUH MOJIBCKOI0 AAI3BIKA KaK HHOC/JIABAHCKOI'0O

Annomayus: CtaThsi MOCBAIICHA POOIEMaM IPENoIaBaHUs MOIBCKOTO S3bIKAa KaK
HWHOCIABIHCKOTO. [ TaBHOI 3aa4eii, B OTIIMYHE OT MPENOJaBaHUsI TOJBCKOTO SI3bIKA KaK
WHOCTPAHHOTO, SIBIISIETCS BRIPA0OTKA YMEHUS aHATM3UPOBATh I'paMMaTHYeCKue POPMBI
B TEKCTE M KOMMEHTHPOBATh ()OHETHUECKHUE SIBJICHHS B CONOCTABICHNH C (haKTaMu CTa-
POCIAaBAHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB. [IpencTaBieHsl pa3Hble aclieKThl padOTHI ¢ MOATHU-
YECKUM TCKCTOM IIPHU U3YUYCHUU ITOJBCKOT'O A3bIKa KaK MHOCTPAHHOT'O, a TaAKXK€ IIPUBEC-
JIeH TIpUMep 3aJaHus KOMIUIEKCHOHM paboThl « JIMHIBUCTHYECKUI aHATIN3 TIODTHYECKOTO
TEKCTay», COCTABICHHON Ha MaTepuajie CTUXOTBOPEHHS COBPEMEHHOTO MOJIBCKOTO M03Ta
Sxy0ba Dxepa.

Knroueesnwle cnoea.: IOILCKUN S3BIK, HHOCIIABIHCKUH A3BIK, IOYTUYECKUH TEKCT,
JIMHIBUCTUYECKUU aHAJIN3

D.A. Pelikhov, M.P. Dvoynishnikova (Chelyabinsk, Russia)
Analysis of Poetic Texts in Teaching Polish as a Slavic Language

Abstract: The article deals with the problems of teaching Polish as a Slavic language
with the primary objective being to develop the competency of analyzing grammatical
forms in a text and analyzing phonetic phenomena in comparison with the facts of the
Old Church Slavonic and Russian languages. The study presents various aspects of using
a poetic text in the study of Polish as a foreign language. The authors propose an example
of a complex assignment on “Linguistic Analysis of a Poetic Text” based on a poem by
the modern Polish poet Jakub Eker.

Key words: Polish language, Slavonic language, poetic text, linguistic analysis

VYyebnslii maaH kadeapsl pyccKoro si3blka U auTeparypsl MHCTUTYTa Menna U colu-
anbHO-ryMaHuTapHbIX Hayk FOYpl'Y (HMY) no nanpasnenuto 45.03.01 «Punonorus»
npeanoaaraeT OCBoOeHHE OyaymuMu ¢unonoramu Kypca « CliaBsHCKHUH sS3b1K». JlaHHAs
ydeOHasi TUCUUIUIMHA IIPENoJaeTcs B TEUEHUE JIBYX CEMECTPOB Ha BTOPOM Iroay o0y-
yeHus B oobeme 144 yacoB (aynutopHas paboTa coctaBisger 64 akageMHYeCKHX yaca,
ocTajbHble 80 YacOB OTBOJATCS AJII CAMOCTOATENbHON paboThl CTyAEHTOB). B pamkax
JAHHOM THCLMIUIMHBI CTYACHTHI U3y4arOT MOJIbCKUM A3bIK KaK OUH U3 SA3BIKOB CJIaBsH-
CKOH BETBU MHJIOE€BPOIICHCKON A3BIKOBOM CEMbH.

Stephanos #1 (57) http://stephanos.ru



Lenb n3ydyeHus MOJbCKOTO si3bIKa KaK MHOCIJIABSHCKOTO OTIMYHA OT IeJeH Mperno-
JTaBaHUs MOJBCKOTO Kak MHOCTpaHHoro. Ecnu B mocnenneM ciydae Ha MepBbId IJ1aH
BBIJIBUTAETCSl U3yYEHUE OCHOB I'PAMMATUKH COBPEMEHHOTO fA3bIKa M Pa3BUTUE pa3ro-
BOPHBIX HABBIKOB C I[E€JIbI0 KOMMYHHUKAIUHU, TO MPHU MPENOJaBaHUM MOJIbCKOTO SI3bIKa
KaK WHOCJIABSTHCKOTO OJHOW M3 Ba)XHEWIMX 3a]1a4 CTAHOBUTCS BBIPAOOTKAa yMEHUS
«aHANM3UPOBATh rpaMMaTHUecKue (HOpPMBI B TEKCTE U KOMMEHTUPOBATH (DOHETUYECKHIE
SIBJICHHS B COMOCTABIICHUH C (PaKTaMH CTAPOCIIABIHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOBY .

N3 tpeboBanmit ®I'OC, commacHO KOTOPpOMY OObEeKTaMu MPodeCCHOHATBLHON Jesi-
TEIbHOCTU BBIITYCKHHKOB, OCBOMBILUX MpOrpamMMmy OakajaBpHara, SBISIIOTCS «SI3BIKH B
UX TEOPETUYECKOM U MPaKTUYECKOM, CUHXPOHUYECKOM, JIMaXPOHUYECKOM, COLIMOKYIIb-
TYPHOM M JMaJEKTOJIOTHYECKOM acIleKTax»’, CJIEAYeT, 4TO MPEerojaBaHHe IMOJIbCKOTO
A3bIKa KaK HHOCJIABSHCKOTO JIUIIb B CHHXPOHHOM acrekTe, 0e3 Ormopbl Ha MEKbSI3bIKOBBIE
STUMOJIOTHYECKUE TMapaJUIeNid SIBISIETCS OJIHOCTOPOHHUM, HE B MOJIHOM Mepe OTBEYaeT
TpeboBanusaM, npeabssigeMbiM @I'OC BO no nanpasnenuto 45.03.01 «Punonorus», a
KpoMe TOro TpeOyeT OT CTYIEHTOB OOJBIINX YCHIUN MPU YCBOCHUH UMH JIEKCHYECKOTO
U TpaMMaTHYECKOro MaTepuasa’. MeTonuka, UCIob3yeMasi B MPAKTUKE TPETOIaBaHus
MOJIBCKOTO SI3bIKA CTYAEHTAaM Ha HarpaBiieHuu «Punnonorus» FOxHo-Ypanbckoro rocy-
JTAPCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA, ITPELyCMATPUBAET MIPEXK/IE BCETO U3yUECHUE JAHHOTO SI3bIKa
B COTOCTaBJIEHUH C (paKTaMH COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO, a TaK)Ke APEBHEPYCCKOTO U CTa-
POCIaBSHCKOTO SI3BIKOB. Ha HaI B3], ”MEHHO TaKO# MOIX0 B HANOOIbIIIeH Mepe CIio-
COOCTBYET OCYIIIECTBIICHHUIO LIETH MPENOoJaBaHMs MOJIbCKOTO S3bIKa KaK WHOCIABSIHCKOTO
B CUCTEME JTMHTBHCTUYECKOW MOJTOTOBKH (huiiosora.

TpaIuIIMOHHBIM M, TOXaJTyd, OCHOBHBIM BHJIOM ayJAHTOPHOW pabOTHI IpHU H3y4e-
HUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa SIBISIETCS paboTa ¢ MUChbMEHHBIM TEKCTOM. B cuiy cBoeit
MOMYJISIPHOCTH JIAHHBIN BUJT paOOTHI MOAPOOHO OMUCAH B TIIOTTOUIAKTHKE, TON TeMe
MOCBSIIEHO 3HAUYMUTEIBHOE KOJIMYECTBO HAYYHBIX M HAYYHO-METOAUYECKUX CTATEH.
B HuX cnpaBemiMBO OTMEYAETCsl, UTO TEKCT SIBJISETCS OCHOBHOM SI3bIKOBOM €IMHULIEH
npu 00y4eHUU UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, ITOCKOJIBKY TIO3BOJISIET PACCMAaTPUBATh JICKCHUYE-
CKHE U TPaMMaTHYECKUE eAUHUIIBI B KOHTEKCTE!. CaMu )Ke TeKCThI CITy)KaT MaTepUaioM
JUIs KOMMYHUKATUBHBIX 3aJlaHU TIpU 00y4eHUH TOBOPEHUIO M YTeHHUI0. IMEHHO mpu
W3y4YEeHUHU TEKCTOB, Kak oTMedaeT A.B. [Tomosa, mpoucxoaut ¢popMupoBanne yMeHUH
ayIMpOBaHUS U MUCHbMEHHOTO BhICKa3bIBaHUsI. Kpome TOoro, mocpeacTBoM TeKcTa coo0-
HIaeTCs SKCTPATMHTBUCTUYECKAss MHPOPMAIUs O OBITE U KUZHEIEATEIbHOCTH Hapoaa —
HOCHTEJIS JAHHOTO s3bIKa’.

B eme oxgHoil paboTe oTMeuyaeTcs, 4TO «UYTEHHE B KJIacC€ M BHE €ro CrocoOCTBY-
€T PacUIMPEHUI0 CIOBAapHOTO 3amaca, 3HAKOMCTBY C HOBBIMHU I'PaMMaTH4Y€CKUMU KOH-
CTPYKLMSIMU, 3HAKOMCTBY C KYJIBTYPOU M3yuaeMoro si3bIka, COBEPIICHCTBOBAHUIO peye-

! CrnaBstHCKHi 13B1K: paboyas mporpamma muciiuuinest / J[.A. Tleuxos; KOVpI'Y [DnektporHsbIii pecype]:
https://www.susu.ru/ru/subject/slavyanskiy-yazyk-1

2 ®I'OC BO no HampasneHuo moarotoku 45.03.01 dunosorus (ypoBeHbs OakanaBpraTa), yTB. IPUKA30M
MunncrepeTBa 0o0pa3zoBanus U Haykn Poccniickoit @enepannu Ne947 ot 07.08.2014. C. 4.

3 enuxos /].A. O cuieruuke penoaBatus MOIbCKOTO A3BIKA KAK HHOCTABIHCKOTO B POCCHICKOM By3e //
CrnaBstHCKMI MHpP: €OWHCTBO M MHOTOooOpasme. MeXIyHAapOAHBIA HAayYHO-TIPAKTUYCCKUH CHMIIO3HYM,
MOCBSIICHHBIN JIHIO craBsiHCKON mucbMeHHOCTH. CankT-IlerepOypr, 25-26 mast 2012 r.: J{oknazasr / OTB.
pen. MLIO. Koroga. CII6.: ®unonoruueckuii pakymnprer, CII6IY, 2012. C. 113-115.

* [lonosa A.B. OcoOGeHHOCTH pabOTHI C TEKCTOM Ha YPOKE MHOCTPAHHOTO sI3bIKa [ DIEKTPOHHBIH pecypc]:
Wnudoypoxk: oudimorexa matepuanos: https://infourok.ru/osobennosti-raboti-s-tekstom-na-uroke-inostran-
nogo-yazika-3910105.html

> Tam xe.
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BBIX HaBBIKOB»'. B 2TOl e crarbe MNPUBCACHBI OCHOBHBIC KPpUTCPUH, TPCABABIISICMBIC
K JTaHHOMY JUAAKTHYCCKOMY Marcpualy. CornacHo 2TUM KpUTECPpUAM TCKCT OOJIKCH:

— OBITB AKTYaJIbHbIM U COBPCMCHHBIM;

— OTBCYAThb YPOBHIO U UHTCPCCAaM CTYACHTOB,

— He OBITh CIIMIITKOM JIJIMHHBIM

— IIOATAJIKHNBATh K BbICKA3bIBAHUIO MHeHHfI, MBICJ'IGIZ, COO6p8.)KCHPII>1 HuT. ,Z[.z

[TosTHueckuM TEeKCTaM Ha ypOKaxX MHOCTPAHHOIO sI3bIKa TAKXKE YAECIEHO JOJKHOE
BHUMaHUE. Tak, B OJHOM M3 CTAT€l OTMEYAETCS, YTO «HUCIOJIb30BAHUE MOITUUYECKUX
TEKCTOB B M3YYEHHUU WHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEOOXOAUMO MJIs Pa3BUTHS MaMATH U IS
TPEHUPOBKHU JIEKCUUECKOTO U IPAMMATUYECKOTO MaTepralia U UCKIIOUUTENIBHO MOJIE3HO
JUIST TPEHUPOBKHU Mpou3HoIIeHus» . KpoMe Toro, kKak CrpaBeJIMBO OTMEUYAeT aBTOp,
«T1033US — ATO YaCTh KYJIBTYpPBI, €€ POJIb B BOCIUTAHUH JIMYHOCTH, €€ SMOLMOHATIbLHOE
BO3JICHCTBHE U BIUSHUEC Ha TBOPUECKOE BOOOpaKEHHE OCCIICHHBIN®,

AHanmM3 3TUX U JPYrUX padOT MOKA3bIBACT, UTO 3aJ1a4M, KOTOPHIE PEIIAIOTCS HA Ma-
TepHuaje TeKCTa, CBI3aHbl B OCHOBHOM C YCBOCHHEM JIEKCUKHU U TPaMMAaTUKU HEPOIHOTO
SI3bIKA, & TaKK€ 3HAKOMCTBOM C KYJIBTYpOH U 0OBIYasiMU CTPaHBI U3y4aeMOTO SI3bIKA.
CrenyeT Takke OTMETHUTh, YTO TOJIABJISIIOIIEE YUCIIO PYCCKOS3BIYHBIX HCTOYHUKOB T10-
CBAIIEHO MpobiIeMaM MpenogaBaHusl aHIIMICKOTO S3bIKa, a CleoBaTebHO, MaTepua-
JIOM WCCIIEIOBAaHUs B JAHHBIX pabOTaxX CTAHOBSTCS XYIO0KECTBEHHBIE MPOU3BEIACHUS,
HaNMCaHHbIC HA AaHTITUHCKOM SI3BIKE.

O npenojaBaHUU MOJBCKOTO SI3bIKA U U3YYEHUU TEKCTOB MOJIbCKON JTUTEPaTyphl MH-
YT MOJIBCKUE UCCIEAOBATENN U METOAUCTHI. Tak, 0 BHICOKOM 3HAYUMOCTH HCIIOJIb30-
BAHUS JTUTEPATYPHBIX TEKCTOB TOBOPUT MakeHHa [{nu3MaH B cTarbe «Xyq05KeCTBEHHBIN
TEKCT Ha ypOKe MOJbCKOTO S3bIKa Kak MHOCTpaHHoroy» (mosibek. «Tekst literacki na lek-
cji jezyka polskiego jako obcego»). ABTOp oTMedaeT HEOCTATOK YAOBIETBOPUTEIb-
HBIX METOJIMK, KaCAIOIIMNXCS UCTIONBb30BAaHUSI TEKCTOB XYI0KECTBEHHON JTUTEPATypPhl Ha
3aHATHUAX MOJIBCKOTO SI3bIKA KaK HHOCTPAHHOTO’.

Pomyanen [{ynak oTMedaet, 4To «0OIIEHHE C MTOI3UEH Ha 3aHITHSAX MOJIBCKOTO S3bI-
Ka KaKk THOCTPAHHOTO MOXHO TPAKTOBATh B HECKOJIbKUX aCIeKTax. Bo-mepBhIX, MOATH-
YECKUU TEKCT MOXKET (DyHKITMOHUPOBATH B c(pepe oOpazoBaHus MPExk e BCETO Kak (pakT
HCTOPUH JIUTEPATYPhl. BO-BTOPHIX, MOATUYECKOE MMPOU3BEICHUE, KaK U JTI000M ApyToit
XYIOKECTBEHHBIN TEKCT, MOXKET BBICTYIAaTh CPEACTBOM 3HAKOMCTBA yYAIIUXCS C KYJIb-
Typo#, 0ObIYasiMU CTpPaHbI, a TAKXKE UCTOPUYECKUMHU COOBITUSMH, KOTOPbIE HALLIA B
HEM OTpa)KE€HHUE, TO €CTh MOXKET (DYHKIIMOHUPOBATh KaK MCTOPUKO-KYIBTYPHBINA (DAKT.
W, HakoHel, B-TPEThUX, MOATHUECKHI TEKCT MOYKET CIY)KUTh YCBOCHHUIO SI3BIKa»®.

! Akonosa H. Kak paboTaTh ¢ TEKCTOM Ha yPOKe aHIIUHACKOTO [ DneKTpoHHbIi pecypc]: https://www.teacha-
holic.pro/readlearn-kak-rabotat-s-tekstom-na-uroke-anglijskogo/

2 Tam xe.

3 Boponuna I0.A. Pabora ¢ MO3THYECKUM TEKCTOM Ha ypOKax MHOCTPAHHOTO s3bIKa [DJIEKTPOHHBINA pe-
cype] // Nudoypok: Ombmmoreka marepuainos: infourok.ru/statyarabota-s-poeticheskim-tekstom-na-uro-
kah-inostrannogo-yazika-3179587.html

* Tam xe.

> Cyzman M. Czego jeszcze nie wiemy o nauczaniu literatury polskiej? Tekst literacki na lekcji jezyka pol-
skiego jako obcego // Terazniejszos¢ — Cztowiek — Edukacja. 2011. Ne4(56). S. 91-92.

¢ Cudak R. Tekst poetycki w ksztalceniu jezykowym cudzoziemcoéw na poziomie $rednim // Acta Uni-
versitatis Lodziensis, Ksztalcenie polonistyczne cudzoziemcow. £6dz, 1998. Ne10. Lut. no: Skalska A.
Teksty-preteksty, czyli «Poezja gramatyki i gramatyka poezji» na lekcjach jezyka polskiego jako obcego /
A. Skalska, 1. Staby-Goral // Acta Universitatis Lodziensis. Ksztatcenie polonistyczne cudzoziemcow.
2011. Ne 18. S. 143] (mepeBon mam. — M. /[, /[.I1).
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B mpakTtuke npernonaBaHus MOJIBCKOTO s3bIKa KaK MHOCIABSIHCKOTO MbI UCIOJIB3Y-
€M BCE€ ATH aCIEKThl pPaCCMOTPEHUS XyHOKECTBEHHbIX TEKCTOB. Tak, pa3dupas COHETbI
A. MunkeBuya u ctuxorBopenus FO. CnoBaikoro, Mbl TOBOPUM 00 ATHX MPOU3BEACHU-
SIX KaK O SIBJICHUSIX MOJBCKOM JTUTEPaTypbl, 3HAKOMUMCS C KIACCUYECKOU MOJIbCKOU CH-
CTEMOM CTUXOCIJIOKEHUS U aHAJIM3UPYEM MOJIbCKO-POCCUNMCKIE UCTOPUKO-TUTEPATyPHbIE
cBs13u. M3yuas nzBectHsle Kosinku Przybiezeli do Betlejem v Jezus malusienki, a Taxxke
JETCKYI0 NacXajabHYI0 NEeCHIO Pisanki, TOBOPUM 0 Tpaauuusax npasaHoBanus B [lonbie
PoxpnecrBa u Ilacxu. Hakonen, Ha MaTrepuaine CONOCTABICHUSI OPUTHMHAJIA CTUXOTBOpE-
Hus B. [lumbopckoit Kot w pustym mieszkaniu M IByX €ro NnepeBO/IOB, BBITOJIHEHHBIX
H. Acradsenoii u H. TopbaHeBCKOM, MBI pacCMaTpruBaeM TPYJTHOCTH TEPEBOJIA MTOITBCKOM
JIEKCUKHU. AHAJIN3 TEKCTOB MOATHYECKUX MPOU3BEACHUI U MOMYJISPHBIX IIECEH MO3BOJISET
0oTpaboTarh TakXke Ty WM MHYI0 TPAMMATHYECKYIO0 TEMY: MpOIIEIIee BpeMsl Iiaroia
(Rozlgczone serca w3 x/ «Tapac Bynb6ay), mpoctoe Oymymee Bpemst miaroina (A. Cuxko-
poBckuii, Piosenka na koniec swiata), coctaBHoe Oymyiiee Bpems rarona (M. I'pexyra,
Bedziesz mojg Panig), nosenutenbHoe HaknoHenue rnarona (M. Kynamosckuit, Do Orta)
u npod. Kpome Toro, neceHHblil MaTepra MO3BOISET OCYIIECTBIATh Ha 3aHATHSAX M0JIb-
CKHM SI3bIKOM TaKoi BuJ pabOoThI, Kak ayTUpOBaHUE, KOTJIa CTyACHTaM MpeaiaraeTcs mpo-
CIIyIIaTh TIECHIO U 3aIIOJHUTH JJAKYHBI B TEKCTE WM UCIIPABUTH B HEM OIIUOKHU (HEBEPHO
3amnrcaHHbIC CJIOBA).

Opnnaxko onucanHbie opMbl paOOTHI C TEKCTAMU MTO3TUYECKUX TPOU3BEACHUN BCe ke
OKa)XyTCsl OTHOCTOPOHHUMHU, TTOCKOJIBKY €CIIM Mbl OTPAaHUYUMCS JIMIIb 3TUMU acCIlleKTa-
MH PAaCCMOTPEHHE CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEACHUN HA 3aHATHSIX MOJbCKUM S3bIKOM Kak
MHOCJaBSHCKUM, TO B CTOPOHE OCTaHeTcsl HauOoliee, Ha HaIl B3IVISJ, Ba)KHAs 4acTh
MIPENOo/IaBaHMsI TAHHOW TUCIUIIINHBI Ha (PUIIOIOTHYECKOM HAMPABICHUH — COTIOCTaBHU-
TEJIbHBIN aCTIEKT.

BBugy storo B pamkax aucuuruinHbl « CIaBSHCKHM S3bIK» Ha Kadeape pyccKOro
SI3bIKA W JINTEPATYPhI IPAKTUKYETCS TAKOH BUJ pabOThI, KAK KOMIUICKCHBIN JTIHHT'BUCTHU-
YECKHUIl aHaJIU3 MO3TUYECKOTr0 TeKCTa, MPEANOoIaraloluii B TOM YUCie JEMOHCTPALINIO
CTYICHTOM 3HAaHUU OCHOBHBIX IMOJIBCKO-PYCCKO-CTAPOCIaBIHCKUX (POHETHUECKUX CO-
OTBETCTBUH, a TAaKXe MPOBEPSIOUINI YMEHUE CTYIEHTAa CaMOCTOSITEIbHO BOCCTAHAB-
JUBaTh IpaciiaBsiHCKUE GOPMbI HA OCHOBE COIMOCTABIICHUS MOJIbCKUX U PYCCKUX CIIOB.

[IpenacraBuM, Kak MOTYT BBITJISETh 3aJaHUsI KOMILIEKCHON paboThl «JIMHTBUCTH-
YECKHUIl aHalIu3 MO3THYECKOTO TEKCTa», COCTABIEHHON Ha MaTepualie CTUXOTBOPEHMS
COBPEMEHHOTO TMOJILCKOTO To3Ta SAkyba Dxepa (monbck. Jakub Ekier, p. 1961).

zlozenie Chrystusa do grobu, olej, plétno
jedno po drugim ogladamy ich

ktorzy trzymaja przebitego w Swietle
trzymaja jakby chcieli zapamigtac

bo my zapomnimy wszystko

na $mier¢

wszystko na $§mier¢

jedno po drugim

w $wietle przebitego

3aaHus KOMIIJIEKCHON paboThl HA OCHOBE MOATHYECKOTO TEKCTa MOXKET BKIFOYAThH B
ce0s cnemyrontue pasaensl: 1) doneTuka, rpaduka, opporpadusi COBpeMEHHOTO TOJTb-
CKOTO $13bIKa; 2) JIeKCHKa U (pazeosiorus; 3) moppeMuka u ciioBoodpazoBaHue; 4) Mop-
(hostorusi COBpEMEHHOTO MOJIBCKOTO S3bIKA; 5) CpaBHUTEIBHO-UCTOpUUYECKast (pOHETHKA
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MOJIBCKOTO SI3bIKa. PaccMOTpHUM, KaKUMU MOTYT OBITh 3aJJaHUs B KOXKJIOM U3 ITUX Pa3-
JIEJIOB.

1. KommiekcHas pabota ¢ TEeKCTOM MpoBepsieT 3HaHue rpaduku u opdorpaduu, a
Takke (POHETHUECKUX TPOIECCOB COBPEMEHHOTO MOJIbCKOTO si3biKa. DopMynHpoBKU
3a/IaHM 0 ATUM pa3/iesaM MOTYT BBIINISIIETh CIEAYIONINM 00pa3oM.

° BreinummuTte U3 TEKCTa CI0Ba C I[I/Irpa(l)aMI/I. HOL[‘lepKHI/ITC 9THU 6y1(BOCO‘ICTaHI/I$I. Hamnu-
IINUTC, KAKHUEC 3BYKH 0003HaYaIOT JaHHBIC ,I[I/Il"pa(l)])l B BBIIIMCAHHBIX BaMHM CJIOBax.

*  Brpimummre U3 CTUXOTBOPEHUSI CIIOBA, WLTIOCTPUPYIONIUE pa3HbIe CrIOCOObl 0003Haue-
HHSI MATKOCTH Ha TTHChMe (2—3 mpuMepa Ha KaKIbIi crioco0).

*  Bwmummure u3 1-ii cTpodbl CTUXOTBOPEHHUS 3 CJIOBa, B KOTOPBIX HAOIIONAETCs IpoTpec-
CUBHasl aCCUMUJISLIUSA 110 TIIyX0CTH. [loguepkHuTe 3TOT (PparMeHT CJaoBa.

2. YMeHue aHaIu3upoBaTh 3HAYEHUE CJIIOB B KOHTEKCTE (B TOM YHUCIIE BUIETH Mepe-
HOCHOE 3Hau€HUE CJIOB, (PPa3eoOTU3MBbI, I3BIKOBYIO UTPY) MOKHO MTPOBEPUTH TAKUMHU
3aJlaHUSAMM.

e IlepeBenute Ha pycckuii 361K BeIpaskeHNsI NA SMIERC B 1-it u 2-# cTpodax cTHXOTBO-
penusi. YeM OyayT pa3nuyaThCsi OPUTHHAN U TIEPEBOJ] 3TUX BBIPAKCHHN?

° Breinumure u3 TekcTa (bpa3eOJ'IOFI/I3M. HepCBe):[I/ITC €ro Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK.

e 13 mepBoii cTpo(bl BHIIUIINTE AHTOHUMUYECKYIO I1apy.

3. 3aganus no MmopemMuke u cI0BOOOPa30BAHUIO BBITVISIAT TAKUM 00pa3oM.

*  BwmmummTe U3 TEKCTa CI0BO, MOCTPOCHHOE MO MOACIH «KOPEHb + cypdukc + cydduke +
okoH4aHuey. [loanumnTe, Kakue rpaMMaTHYCCKUE 3HAYCHHUSI BBIPAXKAET B 3TOM CJIOBE
OKOHYaHHUE.

*  Ompenenure yacTh peun U crocod odpazosanus ciosa PRZEBITEGO.

*  Brimenure xopens B ciioBe OGLADAMY, mogbepute K 3TOMY CIIOBY PYCCKHUM dKBHBA-
JIEHT (CIIOBO, COAEprKaIIee TOT e KOPCHB ).

4. 3agaHus O TaHHOMY CTUXOTBOPHOMY TE€KCTY Mpeiarajvuch B KA4€CTBE 3a4€THOU
paboTHhI 3a EPBBII CEMECTP, TOATOMY BOMPOCH U3 00J1aCTH MOP(HOIIOTHH U CIO0BOOOpa-
30BaHMs OXBATbIBAJIM TOJIBKO TAKUC TEMbI, KOTOPBIC CTYACHTAMU ObLIH YK€ U3YyUCHBI.

° Brimmummure u3 NPCAJIOKCHUA BCEC MCCTOUMCHUS, OIIPCACINUTC UX pa3psAa. Kakwne u3 stux
MECTOMMEHHI BCTYINAKOT B AHTOHUMHUYCCKUC OTHOIIICHMS?

d Bremummure n3 Tekcra HOZI‘IHHHTCHBHBIﬁ COIO3.

° BrinumuTe U3 TeKCTa I71arojibl 3-ro CIPSXKCHUA, OIIPEACTIUTE NX HCITOCTOAHHBIC I'PaMMa-
TUYICCKUC NPU3HAKN (‘-II/ICJ'IO, HI/ILIO), €CJIM OHHU €CThb.

5. 3amanus 3 00J1IaCTU CPAaBHUTEIHLHO-UCTOPUUECKON (POHETUKH CIIOCOOCTBYIOT IO-
BTOPEHHIO M 3aKPETUICHUIO 3HAHUNA O TMPOMCXOXKICHUU 3BYKOB CIABSHCKUX SI3BIKOB, O
(OHETHUECKHX Tpoleccax B UCTOPUH TTOJIBCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, TAKUX Kak Ia-
JICHHE PEeNyLUpPOBAaHHBIX TMIACHBIX MJIM 3aKOHBI MajlaTalu3allly, MPOBEPSIOT YMEHUE
00HapyKMBATh MX CIICABl B COBPEMEHHBIX CIIABSIHCKUX sI3bIKax. DOPMYITHPOBKH TTOI00-
HBIX 3aJIaHUH MOTYT OBITH CIICTYFOIIUMH.

*  Beimumure u3 1-i cTpodsl CJI0BO, KOPHEBOU IIACHBIM KOTOPOTO BOCXOAUT K PEAYIIUPO-
BAHHOMY IMlacHOMY b. Hanumure 3T0 Cl10BO MO-CTapOCIaBIHCKH.

*  Bpmummure ciI0BO, B KOTOPOM HaOIIOAAEeTCs Pe3yJbTaT TPETheH Majaralin3aiiy 3aHe-
SI3BIYHOTO [X] (MOMHHTE, YTO PEe3y/IbTaT TPEThEH MajlaTau3aluu [X]| B MOJIBCKOM SI3bIKE
OBLI MHBIM, Y€M B BOCTOYHOCJIABSHCKHX SI3bIKAX ).
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*  Brpimummure clioBO, KOPEHb KOTOPOTO COAEPIKUT IIACHBIN, BOocXoasmuid K Goneme <b>
(s1TB). Kakoii ritacHbI OSBUTCS HAa 3TOM MECTE B pe3yJbTaTe JIEXUTCKON MeperiacoBKU
nepes TBepPAbIM NepeHEesA3bIYHBIM COTTIACHBIM ?

° HaﬁHHTe B CTHUXOTBOPCHHUHU CJIOBO, B KOPHE KOTOPOIO Ha6J'IIO,I[a€TC$I HCIIOJIHOITIaCue.
HpI/IBe,Z[I/ITC MIPUMEPBLI CJIOB PYCCKOTO fA3bIKa, B KOTOPBIX NPEACTABIICH BOCTOYHOCJIABAH-
CKHH U I0)KHOCJIaBSIHCKHI BApHUAHT 3TOI'O KOPHS.

Kaxk BuaHO, MHOTHE U3 3a7]aHUH 9TOI pabOThI aKTyaTH3UPYIOT MEXKIIPEIMETHbBIE CBSI-
3M, TIpeIarasi CTy/IGHTYy BCIIOMHUTh MaTepHall, u3y4aeMblii MU B paMKax (POHETHKH,
JIEKCUKOJIOTHH, CJI0BOOOpa30BaHwMsl, MOP(OIOTHH, HCTOPUIECKON TPAaMMATHKHU PyCCKO-
TO s3bIKa, a TAKKE CTAPOCIABSIHCKOTO S3bIKA.

Takum oOpa3om, BKJIIOUEHHE B y4eOHbIH 1utaH ydeOHoro npeamera «CrnaBsiHCKUN
A3BIK» U U3y4YEHHE B paMKaX JaHHOW JUCHUIUIMHBI MOJIBCKOTO SI3bIKa 00YyCIIOBIMBA-
eTcs LeNIMM M 33/1a4aMM JIMHI'BUCTHUYECKOM MOATOTOBKM OakanaBpa: Hapsay CO CTa-
POCIIaBIHCKUM SI3BIKOM M MCTOPUYECKOW TPAaMMAaTHKOM PYCCKOTO SI3bIKA, KYPC IOJIb-
CKOTO $SI3bIKa CTIOCOOCTBYET PaCIIUPEHHIO JIMHTBUCTHUECKOTO KPyro3opa Oyaymiero ¢pu-
nozora. C nenpto GOpMUPOBAHUS U COBEPIICHCTBOBAHUS KOMIIETEHIIUH, YKa3aHHBIX B
denepallbHOM TOCYIapCTBEHHOM 00pa30BaTEeIbHOM CTaHIAPTE BBICHIETO 0Opa30BaHUS
1o HarnpapieHuo noaAroToBku 45.03.01 «Punonorus», npenogaBaHue JaHHOW JUCIU-
IUTMHBI JIOJDKHO 0a3upoBaThCS HA MHBIX MPUHIMIIAX, METOAAX U MpUeMax, YeM Mperno-
JaBaHME IOJIbCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, M BKJIIOYATh Takue (pOpMBI pabOTHI CO
CTY/ICHTaMH, KOTOpbIE OTBEUal0T TPeOOBaHUSAM 00pa30BaTENbHOIO CTaHAAPTA.

T'oBOpst 0 MecTe JaHHON NUCHUIUIMHBI B y4eOHOM IpoLecce, ClIeyeT OTMETUTh, YTO
OCBOCHHE CTYIACHTAMH TIOJIBCKOTO S3bIKa MMPOUCXOIUT MOCIIE U3YYCHHSI MU (POHETUKH
U JIEKCUKOJIOTHH M TapaJlJIeIbHO C U3yYEHHEM CTapOCIaBsHCKOTO SI3bIKa U HCTOPHYEC-
KO rpaMMAaTUKH PYCCKOTO si3bIKa. Byyun mpemnomaBaeMbIM HE TOJIBKO B CHHXPOHHOM,
HO M B HCTOPUYECKOM aCIIEKTe, KypC MOJIBCKOTO S3bIKa TOTOBHUT OyaymuX (pUiIoIoroB K
YCBOEHUIO MaTepuaja APyrux MpeIMeTOB JTUHTBUCTUYECKOTO IIUKIIA.

MHoroacrnekTHas JTUHTBUCTHYECKass paboTa ¢ TEKCTaMU MOATHYECKHUX MPOU3BEE-
HUN criocoOcTByeT Oojiee MTyOOKOMY MOHMMAaHHUIO €ro CMBICHIA, a TaKKe yCTaHOBIIE-
HUIO MEXMPEIMETHBIX CBA3EH U aKTyallu3alluu MOTYYEHHBIX 3HaHUH U3 00nacT Apy-
I'UX JUHTBUCTHYECKHUX TUCHUIUIMH. Bee 3To mo3Bonser Hanbosnee MmojHo peaan30BaTh
uenu, onpeaeneHHble denepaabHbIM TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTaHAAp-
TOM ISl AUCIUTUTHHBI « CTAaBIHCKUUN SI3BIKY.
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